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Wisting si žádost přečetl znovu. Kdyby během poslední-
ho týdne zahynula při nehodě dvaatřicetiletá žena, věděl by 
oØtom, přesto rychle prohledal příslušné databáze. Zjistil, že 
policie obdržela oznámení oØdvou úmrtích. VØprvním přípa-
dě se jednalo oØznámého narkomana, který se předávkoval. 
Tahle záležitost čekala na hromádce ve Wistingově kancelá-
ři na to, až bude hotový pitevní protokol. Druhý případ byla 
sebevražda. IØzde se jednalo oØmuže.

Kromě toho došlo kØněkolika nehodám. Většinou doprav-
ním vØsouvislosti sØprvním sněhem, ale byl tu také dva pra-
covní úrazy: vØpřístavu nějakého muže přimáčkl nakladač 
ke kontejneru aØvØzávodu na recyklaci odpadu si jedna za-
městnankyně poleptala ruce kyselinou.

Nic zØtoho však nijak nesouviselo sØtím, kvůli čemu se na 
policii obrátila Michelle Norrisová.

Na monitoru naskočila zpráva od soudu. Ten rozhodl 
oØ čtrnáctidenní vazbě. Dal obhájci za pravdu vØ tom, že bě-
hem vánočního aØ novoročního víkendu bude vyšetřování 
probíhat vØomezeném režimu aØže nechat obviněného za mří-
žemi během svátků by bylo nepřiměřené.

Obviněnému určili jako vazební věznici Ringerike. Wis-
ting vypsal příkaz kØpřevozu aØvrátil se kØe-mailu Michelle 
Norrisové. Anglicky zformuloval stručnou uklidňující odpo-
věď, vysvětlil, co prověřil, aØdodal, že nic nenaznačuje, že by 
se kamarádce mělo cokoli stát.

Odpověď odeslal aØodhlásil se ze systému.
Venku mezitím začalo opět sněžit.
ZØvěšáku za dveřmi sundal bundu aØkolem krku si omotal 

šálu.
Než za sebou zavřel dveře kanceláře, rychle se podíval na 

počítač aØuvědomil si, že měl připsat, že se nestalo nic, co by 
zavdávalo důvod kØobavám, přinejmenším že policie oØničem 
takovém neví.
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Vůz si razil cestu vpřed. Pluh se sØrachocením prodíral aØpro-
hraboval závějemi aØbílé hromady odhazoval velkým oblou-
kem do strany.

Za volantem seděl Arnt Skaret. Silnice vedoucí lesem As-
keskogen byla úzká. Původní vyhrnuté bariéry pokryl čers-
tvý sníh, na několika místech se navíc jejich okraje sesunuly 
zpátky na vozovku. Ve tmě před čelními světlomety tancova-
ly velké vločky. VØoranžové záři střešního majáčku vypadaly 
jako jiskry. Padající sníh se lepil na čelní sklo aØstěrače ho od-
hrnovaly. Jeden stěrač byl zpuchřelý, proto měl řidič výhled 
poněkud zastřený. Cestu však znal aØkØorientaci moc nepo-
třeboval ani sněhové tyče.

ZØautorádia se slabě linula hudba. Bruce Springsteen. We 
learned more from a three-minute record, baby, than we ever 
learned in school. ZØtříminutové nahrávky jsme se naučili víc, 
než jsme se kdy naučili ve škole.

VØdáli se objevily světlomety protijedoucího auta. Skaret 
sundal nohu zØplynu aØuhnul doprava. Do boku jeho velkého 
vozu bouchly větve. Světlomety druhého vozidla ho oslepily, 
takže ve chvíli, kdy se obě auta míjela, před pluhem nic moc 
neviděl.

Vzápětí na silnici opět osaměl.
Pravicí nahmátl termohrnek.
Byl prázdný.
Usoudil, že sØdolitím bude muset počkat, až dorazí na rov-

nější úsek.
Než najel na Helgeroaveien, potkal ještě jedno auto. Ma-

lou dodávku, které nesvítilo jedno přední světlo.
Na křižovatce uØFoldviku zpomalil aØpak odbočil doleva. 

Sněhové řetězy se zabořily do napadané vrstvy na vozovce.


